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malachite, engraved in relief. M. Bergheim
will hand you one which I purchased at Milan,
It is composed of engraved amethysts, which
will be very becoming upon your beautiful
white skin.  Give my most affectionate remem-
brance to your husband. Embrace for me Na-
poleon Charles, and rely, iy dear daughter,
upon the tenderness of your mother,
“ JOSEPHINE.”

At midnight, on the+24th of September,
1806, Napoleon left Paris to repel a new coa-
lition of his foes in the campaigns of Jena,
Avuerstadt, Eylau, and Friedland. Josephine
accompanied her husband as far as Mayence,
where she remained, that she might more easi-
Iy receive tidings from him. ~Just before loav-
ing Paris, Napoleon reviewed the Imperial
Guard in the court-yard of the Tuileries. Af
ter the review he entered the saloon of Jose-

‘phine. - Throwing down his hat and sword

upon the sofa, he took the arm of the Empress,
and they together ‘walked up and down the
room, earnestly engaged in conversation, Lit-
tle Napoleon Charles, who was on a ¥isit to
his grandmother, picked up the Emperor’s
cocked hat, placed it upon his head, and put-

THE LITTLE PRINCE CHARLES NAPOLEON.

g
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_ting the sword-belt over his neck, with the
dangling sword, began strutting behind the
Emperor with a very military tread, attempt-
ing to whistle a martial air. Napoleon, turn-
ing around, saw the child, and catching him
up in his arms, hugged and kissed him, saying
to Josephine, “What a charming picture I’
Josephine immediately ordered a portrait to
be taken by the celebrated painter Gerard of
the young prince in that costume. She intend-
ed to send it a present to the Emperor as a
surprise.

The Empress remained for some time at
Mayence and its environs, daily writing to the
HEmperor, and almost daily, sometimes twice a
day, receiving letters from him. These notes
were very brief, but always bore the impress
of ardent affection.

On the 18th of January, 1806, Eugene was
very happily married to the Princess Augusta
Amélie, daughter of the Elector of Bavaria.
When Josephine heard of the:contemplated
connection, she wrote to Hortense®

“You know very well that the Emperor
would not marry Eugene without my knowl-
edge. Still T accept the public yumor. I
should love very much to have her for a daugh-




182 ~ HORTENSE. [1806.

Letter from Josephine to Hortense.

ter-in-law. She is a charming character, and
beautiful as an angel. She unites to an ele-
gant figure the most graceful carriage I have
ever known.” !

A few days after, on the 9th of January, she
wrote from Munich: “I am not willing to lose
a moment, my dear Iortense, in informing you
that the marriage of Eugene with the daughter
of the Elector of Bavaria is just definitely
arranged. You, will appreciate, as I do, all
the value of this new proof of the attachment
which the Emperor manifests for your brother.
Nothing in the world could be more agreeable
to me than this alliance. - The young princess
unites to a charming figure all the qualities
which can render a woman interesting and
lovely. The marriage is not to be celebrated
here, but in Paris. Thus you will be able to
witness the happiness of your brother, and
mine will be perfect, since T shall find myself
anited to both of my dear children.”

The arrangements were changed subsequent-
ly, and the nuptials were solemnized in Mu-
nich. Napoleon wrote as follows to Horfense:

i ““Munich, January 9th, 1806.
“My DAUGHTER,—EBlugene arrives to-mor-
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row, and is to be married in four days. I
should have been very happy if you could
have attended his marriage, but there is no
longer time. The Princess Atgusta is tall,
beautiful, and full of good qualities, and you
will have, in all respects, a sister worthy of
you. A thousand kisses to M. Napoleon.
‘ NAPOLEON."”

The Empress, after remaining some time at
Mayence, as the campaign on the banks of the
Vistula was protracted, returned to Paris. In
a state of great anxiety with regard to her hus-
band, she took up her residence at St. Cloud.
Under date of March, 1807, she wrote to her
daughter, then queen of Holland, residing at
the Hague:

“T have received much pleasure in speaking
of you with M. Jansens. I perceive, from
what he tells me respecting Holland, that the
king is very much beloved, and that you share
in the general affection. This renders me hap-
py. My health is very good at the present
moment, but my heart is always sad.

“ All the private letters which I have seen
agree in the declaration that the Emperor ex-
posed himself wery much at the battle of Eylau.
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I frequently receive tidings from him, and
sometimes two letters a day. This is a great
consolation, but it does not replace him.”

That Napoleon, in the midst of the ten thou-
sand cares of so arduous a campaign, could have
found time to write daily to Josephine, and
often twice a day, is surely extraordinary.
There are not many husbands, it is to be fear-
ed, who are so thoughtful of the anxieties of an
absent wife,

Barly in May the Empress received the por-
trait, of which we have spoken, of her idolized
grandchild, Napoleon Charles, in his amusing
military costume. She was intending to send
it as a pleasing memorial to the Em perorin his
distant eneampment.

Just then she received the dreadful tidings
that little Napoleon Charles had been taken
sick with the croup, and, after the illness of but
a few hours, had died. It was the 5ih of May,
1807. Josephine was in Paris; Hortense at
the Hague, in Holland ; Napoleon was hun-
dreds of leagues distant in the north, with his

army almost buried in snow upon_ the banks
of the Vistula,

The world perhaps hagihever witnessed the
death of a child which has caused so much

arn-
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guish. Hortense did not leave her son for' a
moment, as the terrible disease advapced to its
termination. When he breathed his last t%he
seemed completely stunned. Not a tear dim-
med her eye. Not a word, not a moan was ut-
tered. Like a marble statue, she sat upon the
sofa where the child had died, gazing around
her with a look of wild, amazed, delirious ago-
ny. With much difficulty she was taken from
the room, being removed on the sofa upon
which she reclined. Her anguish was so great
that for some time it was feared that reason
was dethroned, and that the blow would prove
fatal. Her limbs were rigid, and her dry and
classy eye was riveted upon vacancy. At

-length, in the endeavor to bring her out from

this dreadful state, the lifeless Body of ths: child,
dressed for the grave, was brought in and
placed in the lap of its mother. The pent-up
anguish of Hortense now found momentary re-
lief in a flood of tears, and in loud and uncon-
trollable sobbings. ; :

The anguish of Josephine surpassed, if pos-
sible, even that of Hortense. The. Emlpress
knew that:Napoleon had selected this ch_lld as
his heir; thaf consequently the terrible d_wo_me
was no longer to be thought of In addition
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“to the loss of one she so tenderly loved, rose
the fear that his death would prove to her the
greatest of earthly calamities. For three days
she could not leave her apartment, and did
nothing but weep.

The sad intelligence were conveyed to Napo-
Iec?n i his cheerless encampment upon the
Vistula. As he received the tidings he ut-
tered not a word.  Sitting down in silence, he
buried his face in his hand, and for a long
time seemed lost in painful musings. No onz
ventured to disturb his grief with attempted
consolation.

As soon as Josephine was able to move, she
left Paris to visit her bereaved, heart-broken
daughter. But her strength failed her by the
way, and when“she reached Luchen, a palace
near Brussels, she was able to proceed no far-
ther. She wrote as follows to Hortense :

** Luchen, May 14th, 1807—10 o'clock I'.M.h
“T have arrived this moment at the chateau
of Luchen, my dear daughter. Tt is there I
write to you, and there T await you. Come to
restore me to life. Your presence is necessary
to me, and you must also feel the need of see-
. 1ng me, that you may weep with your mother.
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I earnestly wish to proceed farther, but my
strength has failed me, and moreover I have
not had time to apprise the Kmperor. I have
found strength to come thus far. 1 hope you
also will find strength to come and see your
rgother.” :

Hortense immediately repaired to Luchen fo
seek a mother’s sympathy. With Josephine
she returned to Paris, and soon after, by the en-
treaties of her physician, continued her journey
to take the waters of a mineral spring in the
south of France, seeking 4 change of climate
and of scene. Josephine remained in the
depths of sorrow at St. Cloud. On the same
day in which Josephine arrived at Luchen, the
Hmperor wrote to her from the Vistula as fol-
lows: |

¢ Finckenstein, May 14th, 1807.

“T can appreciate the grief which the death
of, poor Napeleon has caused. You can under-
stand the anguish which T experience. I could
wish that I were with you, that you might be-
come moderate and discreet in your grief.
You have had the happiness of never losing
any children. But it is one of the conditions
and sorrows attached to suffering humanity.
Let me hear that you have become reasonable
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and tranquil. Would you magnify my an-

guish ¢”

Two days after Napoleon wrote the Em-
press:

“I have received your letter of the sixth of
May. I see in it already the injury which yg
aré suflering, and I fear that you are not rea-
sonable, and that you afflict yourself too much
from the calamity which has befallen us.

“ Adieu my love. Hntircly thine,

- . “ NAPOLEON.”

Again, after the lapse of four days, he
wrote:

“I have received your letter of the tenth of
May: T see that you have gone to Luchen.
I think that you may rest there a fortnight.
That will give much pleasure to the Belgians,
and will serve to divert your mind.” T see with
pain that you are not wise. Grief has bounds
which it should not pass. Preserve yourself
ﬁ?r b friend, and believe in all my affec-
tion.’

,On the same day the Hmperor wrote as fol-
lows to Hortense:

‘ * Finckenstein, May 20th, 1807.
[ :
My DAvGHTER,—Every thing which reach-
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es me from the Hague informs me that you are
unreasonable. - However legitimate may be
your grief, it should have its bounds. Do not
impair your health. Seck consolation. Know
that life is strewn with so many dangers, and
may be the source of go many calamities, that
death is by no means the greatest of evils.
% Your affectionate father, NAroLEON.”

It is to be borne in mind that these brief
epistles were written from the midst of one of
the most arduous of eampaigns. Four days
after this, on the 24th, Napoleon wrote to Jo-
sephine: :

“T have received your letter from Luchen.
I see with pain that your griefis still unabated,
and that Hortense has not yet arrived. She is
unreasonable, and does not merit that one
should love her, since she loves only her chil-
dren. Strive to calm yourself, and give me no
more pain. For every irremédiable evil we
should find consolation. Adieu, my love.

“ Wholly thine, N APOLEON.”

After two days again the Emperor wrote to
Josephine:
“T have received your letter of the 16th, and
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see with pleasure that Hortense has arrived ai
Luchen. T am indeed grieved' by what you
tell me of the state of stupor in which she still
continues. She should have more fortitude
and should govern herself, I can not conceivé
why they should wish her to go to the springs,
Her_ attention would be much more diverte&cat
l?arls, and she would find there-more consola-
tion.  Control yourself, _ Be cheerful, and take
care of your health. . A dieu, my love. Ishare
deeply in all your griefs, It is painful to me
that I am not with you. NaroLEON.”

It will be remembered that Hortense had
another child, then but an infant, by the name
of N:_zpoleon Louis. This child subsequently
l]l‘al’l‘l.ed a daughter of Joseph Bonaparte, and
died in a campaign in Ttaly, as he espoused the
popular cause in the endeavor to throw off the
yoke of Austria. The third and only surviv-
ing child, Louis Napoleon, now Emperor of the
French, was not then born.

W’e_ have previously alluded in this history
to a niece of Madame Campan by the name of
Adéle .é'kuguié, who was the intimate friend and
compamon of Hortense in her school-days.
School-girl attachments, though often very ar-

T .
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dent, are not generally very lasting. This one,
however, proved of life-long duration. Adéle
became Madame de Broe. There is an allusion
to her in the following letter. We shall here-
after have occasion to refer to her in describing
the disaster which terminated her life. It was
the latter part of May when Hortense left her

‘ mother to journey to the south of France.

Soon after her departure Josephine wrote to
her as follows:
<8¢ Clond, May 27th, 1807.

“I have wept much since your departure,
my dear Hortense. This separation has been
very painful to me. Nothing can give me
courage to support it but the certainty that the
journey will do you good. I have received
tidings from you, through Madame Broc. I
pray you to thank her for that attention, and
to request her to write to me when you may
be unable to write yourself. I had also news
from your son. He is at the chatean of Lu-
chen, very well, and awaiting the arrival of the
king. He shares very keenly in our griefs.
I have need of this consolation, for I have had
none other since your departure. Always
alone by myself, every moment dwelling npon
the subject of our affliction, my tears flow in-
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cessantly. Adieu, my beloved child. Pre-
serve yourself for a mother who loves you ten-
derly.”

Soon after this Josephine went for a short
time to Malmaison. On the 2d of June Napo-
leon wrote to her from that place the following
letter, inclosing also one for Hortense.

“My Love,—I hage learned of your arrival
at Malmaison. | I am displeased with Hortense.
She does nét writesme a word. Every thing
which you say to'me of her gives me pain.
Why is it that you have not been able a little
to console her? You weep. I hope that you
will control your feelings, that I may not find
you overwhelmed with sadness. I have been
at Dantzic for two days. The weather is very
fine, and I am well. I think more of you than
you can think of one who is absent. Adieu
my love. My most affectionate remembrance,
Send the inclosed letter to Hortense.”

The letter to Hortense to which Napoleon
refers, was as follows:

¢ Dantzic, June 2d, 1807.

“My DAveuTER,—You have not written
me & word in your well-founded and great af-
fliction. You have forgotten every thing as
if you had no other loss to endure. T am in-
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formed that you no longer love; that you are
indifferent to every thing. I perceive it by
your silence. This is not right, Hortense. It
i1s not what you promised me. Your child
was every thing to you. Had I-been at Mal-
maison, I should have shared your anguish.
But I should also have wished that you would
restore yourself to your best friends. - Adieu,
my daughter. Be cheerful. We must learn
resignation.  Cherish your health, that you
may be able to fulfill all your duties. My
wife is very®sad in view of your condition.
Do not add to her anguish.”

The next day, June 3d, the Emperor wrote
to Josephine:

“All the letters which come to me from
St. Cloud say that you weep continually.

“This is not right. It is necessary to control

one’s self and to be contented. Hortense is
entirely wrong. What you write me about
her is pitiful. Adieu, my love. Believe in
the affection with which I cherish you.”

The next day Josephine wrote from the
palace of St. Cloud to Hortense, who was then
at the waters of Cauterets:

“Your letter has greatly consoled me, my
dear Hortense, and the tidings of your health,
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which I have received from your ladies, con-
tribute very much to render me more tranquil.
The Emperor has been deeply affected. ~ In all
his letters he seeks to give me fortitude, but
I know that this severe affliction has been
keenly felt by him.

“The king* arrived yesterday at St. Leu.
He has sent me word that he will come to see
me to-day.. He will leave the little one with
me during his absence. You know how dear-
ly I love that child, and the solicitude I feel
for him. I ‘hope that the king will follow the
same route which you have taken, It will be,
my dear Hortense, a consolation to you both
o see each other again. All.the letters which
I have received from him since his departure
are full of his attachment for you. Your heart

is too affectionate not to be touched by this. -

Adieu, my dear child. Take care of your
health. Mine can never be established fill T
shall no longer suffer for those whom I love.
I embrace you tenderly. JOSEPHINE.”

* The husband of Hortense, King of Holland. He was
then very sick, suffering from an attack of paralysis. St
Leun was a beautiful estate he owned in France. He had
with him his second and then -only living child, Napoleon
Louis. TLeaving him with his grandmother, he repaired to
Canterets, where he joined Hortense, his wife.

) PRI i i - i s
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Two days after this, on the 6th, the Empe-
ror wrote the Empress:

“I am very well, my love. Your letter of
yesterday gave me much pain. Tt appears
that you are continually sad, and that you are
not “reasonable. The weather is very bad.
Adieu, my love. I love you and desire to
hear that you are cheerful and contented.”

On the 11th of June, Josephine again wrote
to Hortense :

“Your son is remarkably well. He amuses
me much; he is so pleasant. I find he has
all the endearing manners of the poor child
over whose loss we weep.”

Again she Wrote, probably the next day, in
answer to a letter from Hortense :

“Your letter has affected me deeply, my
dear daughter. T see how profound and un-
varying is your grief. And I perceive it still
more sensibly by the anguish which I experi-
ence myself We have lost that which in
every respect was the most worthy to be loved.
My tears flow as on the first day. Our grief
1s too well-founded for reason to be able to

" cause it to cease. Nevertheless, my dear Hor-

tense, it should moderate it. You are not
alone in the world. Therestill remains to you
i0
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a husband and a mother, whose tender love
you well know, and you have too much sensi-
_ bility to regard all that with coldness and in-
difference. Think of ms; and let that memory
calm another well grounded and grievous. I
rely upon your attachment for me and apon
the strength of your mind. I hope also that
the journey and the waters will do you good.
Your son is remarkably well. He is a charm-
ing child. My health is a little better, but
you know that it depends upon yours. Adieu.
I embrace you. JOSEPHINE,”

On the 16th of June, Napoleon again wrote
to Hortense from his distant encampment:

“My DAUGHTER,—I have received your
letter dated Orleans. Your griefs touch my
heart, but I could wish that you would sum-
mon more fortitude. To live is to suffer, and
the sincere man suffers incessantly to retain
the mastery over himself. I do not love to
see you unjust towards the little Napoleon
Louis, and towards all your friends. Your
mother and T had cherished the hope of being

more than we are in your heart. T have gain- *

ed a great victory on the 14th of June* I

* Victory of Friedland.

-
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am well and love you very much. - Adien,
my daughter. - T embrace you with my whole
heart.” _

The above extracts from the private corre-
spondence of Napoleon and Josephine reveal,
more clearly than any thing else could possi-
bly do, the anguish with which Hortense was
oppressed. They also exhibit, in a very inter-
esting light, the affectionate relationship which
existed between the members of the Imperial
family. The authenticity of the letters is be-
yond all possible question. How much more
charitable should we be could we but fully
understand the struggles and the anguish to
which all human hearts are exposed.




